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ม.บร.103 (009103) : การรู้สารสนเทศและการนําเสนอสารสนเทศ   3(3-0-6) 

LS 103 (009103) : Information Literacy and Information Presentation 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ไม่ม;ี สําหรับนกัศึกษาท่ีไม่ใช่วิชาเอก 

ความหมายและความสําคัญของสารสนเทศและการรู้สารสนเทศ ความต้องการและการ

แสวงหาสารสนเทศ แหล่งสารสนเทศและบริการสารสนเทศ ทรัพยากรสารสนเทศและการจัดระเบียบ 

การสืบค้นสารสนเทศ การประเมินสารสนเทศ การนําเสนอสารสนเทศ การอ้างถึงและการเขียน

บรรณานุกรม 

The definition and the importance of information and information literacy, information needs 

and information seeking, information sources and information services, information resources and 

organization, information searching, information evaluation, information presentation, citation and 

bibliography writing. 
 

 ม.ญ. 103 (018103)  :    ภาษาญี่ปุ่น 1          3(3-0-6) 

JA  103 (018103)      :    Japanese 1  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ไม่มี; สําหรับนกัศึกษาสาขาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนประโยคภาษาญี่ปุ่นอย่างง่ายท่ีเกี่ยวกับเรื่องในชีวิตประจําวัน 

ตัวอกัษรคันจิจํานวน 150 ตัวอกัษร และคําศัพท์จํานวน 800 คํา 

-- Listening, speaking, reading, and writing simple Japanese sentences in daily life, 150 of 

kanji characters and 800 words of Japanese vocabularies. 
 

ม.ญ. 104 (018104) :   ภาษาญ่ีปุ่น  2       3(3-0-6) 

JA    104 (018104) :    Japanese 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ. 103 (018103) 

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาญ่ีปุ่นในสถานการณ์ท่ัวไปในชีวิตประจําวัน การปฏิสัมพันธ์กับ

ผู้อื่นในบริบทของวัฒนธรรมญี่ปุ่น ตัวอกัษรคันจิจํานวน 200 ตัวอักษร และคําศพัท์จํานวน 1000 คํา 

 - Listening, speaking, reading, and writing Japanese in general daily situations. 

Interactions with others in Japanese culture context, 200 Kanji characters and 1000 words of 

Japanese vocabularies. 
 

ม.ญ. 125 (018125) :   คันจ ิ1        3(3-0-6) 

JA    125 (018125)  :   Kanji 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ไม่มี; สําหรับนกัศึกษาสาขาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

พัฒนาการและความรู้เกี่ยวกับตัวอักษรคันจิ การเขียน การอ่าน และความหมายของ

ตัวอักษรคันจิท่ีใช้ในชีวิตประจําวัน 
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 Development and knowledge of Kanji characters, writing, reading and meanings of kanji 

characters used in daily life. 
 

ม.ญ. 126 (018126) :  คันจิ 2        3(3-0-6) 

JA    126 (018126)  : Kanji 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ.125 (018125) 

 การเขียน การอ่าน และความหมายของตัวอกัษรคนัจิท่ีใช้ในสถานการณ์การทํางาน                  

การท่องเท่ียว สุขภาพ สถานภาพและความสมัพันธ์กับผู้อื่น การประยุกต์ใช้ความรูเ้กี่ยวกับตัวอักษร 

คันจิ 

  Writing, reading and meanings of kanji characters used in working situation, tourism, 

health, status and relationship with others. Applying  knowledge of kanji characters.  
 

ม.ญ.  203 (018203) :   ภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 1              3(3-0-6) 

JA     203 (018203) :   Intermediate Japanese 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ.102 (018102) หรือ ม.ญ.104 (018104) หรือ ม.ญ. 114 (018114) 

ไวยากรณ์ และรูปประโยคภาษาญี่ปุ่นข้ันกลางระดับต้นและระดับกลาง การอ่านและเขียน

ประโยคภาษาญี่ปุ่นท่ียากมากขึ้น การฟัง พูด อ่านและเขียนประโยคเรียงความขนาดส้ัน 

Grammar and sentence patterns at the beginning and middle levels of intermediate 

Japanese. Vocabularies of approximately 300 more words. Listening, speaking, reading and writing 

short essays. 
 

ม.ญ. 204 (018204)   : ภาษาญี่ปุ่นขัน้กลาง 2        3(3-0-6) 

JA    204 (018204)   :  Intermediate Japanese 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   : ม.ญ. 203 (018203) 

ไวยากรณ์และรูปประโยคในภาษาญ่ีปุ่นข้ันกลางระดับสูง การอ่านและเขียนประโยคท่ียากมาก

ย่ิงข้ึน การฟัง พูด อ่าน และเขียนประโยคเรียงความตามหัวข้อท่ีกําหนด 

Grammar and sentence patterns at a high level of intermediate Japanese. Reading and 

writing of more difficult Japapnese sentences. Listening, speaking, reading and writing essays on 

giving themes. 
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ม.ญ. 211 (018211)  :  การเขียนภาษาญี่ปุ่น 1      3(3-0-6) 

JA    211 (018211)   :  Japanese Writing 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ.104 (018104) หรือ ม.ญ. 114 (018114) 

 หลักการเขียนภาษาญ่ีปุ่นเบื้องต้น โครงสร้างพื้นฐานของเรียงความภาษาญี่ปุ่น การเขียน

เรียงความขนาดส้ันเกี่ยวกับตนเองและชีวิตประจําวัน การเขียนไปรษณียบัตรและอีเมลเบ้ืองต้น              

การเขียนแสดงความคิดเห็นท่ัวไป 

Principles of basic Japanese writing. Organization of basic Japanese essays. Writing short 

essay about oneself and daily routine, writing seasonal postcards and basic emails. Writing opinions 

on general topics. 
 

ม.ญ. 212 (018212)  :  การเขียนภาษาญี่ปุ่น 2     3(3-0-6) 

JA    212 (018212)  :  Japanese Writing 2  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ. 211 (018211) 

 การเขียนสรุปความ การเขียนวิจารณ์บทอา่นและข่าวขนาดส้ัน การเขียนสุนทรพจน์ภาษาญ่ีปุ่น 

การเขียนเอกสารเพื่อสมัครรับทุนการศึกษาแลกเปลี่ยน การเขียนแสดงความคิดเห็นผ่านส่ือต่างๆ 

Summary writing, writing critiques of short texts and pieces of news, writing Japanese 

speeches, writing essay and complete application for exchange students scholarship, writing 

critiques via various kinds of media. 
 

ม.ญ. 213 (018213) :  การอ่านภาษาญี่ปุ่น 1       3(3-0-6) 

JA    213 (018213)  :  Japanese Reading 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :   ม.ญ. 104 (018104)  หรือ ม.ญ.114 (018114) 

 ไวยากรณ์ข้ันกลาง บทอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับชีวิตประจําวัน ในประเด็นเรื่อง

ความสัมพันธ์ในครอบครัว ความสัมพันธ์ทางสังคม แนวคิดเกี่ยวกับการใช้ทรัพยากร งานเทศกาลและ

ประเพณี สุขภาพและการกีฬา คําศัพท์เพ่ิมเติมจํานวน 600 คํา และตัวอกัษรคันจิจํานวน 300 ตัว 

          Intermediate level grammars. Japanese texts contents about daily life on issues of family 

relationship, social relationship, concepts of resources, festivals and traditions, health and sports. 

Learning of additional 600 words of Japanese vocabularies and 300 kanji characters. 
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ม.ญ. 214 (018214)  :  การอ่านภาษาญี่ปุ่น 2      3(3-0-6) 

JA    214 (018214) :  Japanese Reading 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ. 213 (018213) 

          ไวยากรณ์ข้ันกลาง บทอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น ในประเด็น

เรื่องสังคมปัจจุบันและภูมิหลังทางประวตัิศาสตร์ ภูมิศาสตร์และแหล่งท่องเที่ยวสําคัญ เศรษฐกิจ 

การเมือง ปัญหาในสังคมญ่ีปุ่นปัจจุบั คําศัพท์เพิ่มเติมจํานวน 700 คํา และตัวอักษรคันจิจํานวน              

400 ตัว 

Intermediate level grammars. Japanese texts about Japanese society and culture on issues 

of current society and hitorical background, geography and important tourist attractions, economics, 

politics, and current social problems in Japan. Learning of additional 700 words of Japanese 

vocabularies and 400 kanji characters.  
 

ม.ญ. 231 (018231)  :    การฟังภาษาญี่ปุ่น 1          3(3-0-6) 

JA    231 (018231)  :    Japanese Listening 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ.104 (018104) หรือ ม.ญ.114 (018114) 

 การพัฒนาทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นในสถานการณ์ต่าง ๆ  ในชีวิตประจําวัน  

Expanding skills in Japanese listening on various situations in daily life.  
 

ม.ญ. 232 (018232) :  การฟังภาษาญี่ปุ่น 2                 3(3-0-6) 

JA    232 (018232) :  Japanese Listening 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ.231 (018231) 

           การพัฒนาทักษะการฟังบทสนทนาท่ีเกี่ยวข้องกับประเด็นการศึกษา ประวตัิศาสตร์ สังคมและ

วัฒนธรรม เศรษฐกิจ ส่ิงแวดล้อมและเทคโนโลยี  

- Expanding skills in listening conversation in education, history, society and culture, 

economics, environment and technology. 
 

ม.ญ.235 (018235) : การพูดภาษาญี่ปุ่น 1                  3(3-0-6) 

JA    235 (018235) :  Japanese Speaking 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :  ม.ญ.104 (018104) หรือ ม.ญ.114 (018114) 

คําศัพท์ สํานวน และการสนทนาภาษาญี่ปุ่นในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจําวัน  

 Vocabularies, expressions and conversation in Japanese in various situations in daily life.  
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ม.ญ.236 (018236) : การพูดภาษาญี่ปุ่น 2                  3(3-0-6) 

JA    236 (018236) : Japanese Speaking 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ.235 (018235) 

          การพฒันาทักษะการฟัง การพูด และการแสดงความคิดเห็นในประโยคภาษาญี่ปุ่นที่ซบัซ้อนขึ้น 

ในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจําวัน 

            Expanding skills in listening, speaking and expressing opinions with more complex sentences 

in Japanese used on various situations in daily life.  
 

ม.ญ. 301 (018301) :   ภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 3                     3(3-0-6) 

JA    301 (018301) :    Intermediate Japanese  3 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :   ม.ญ. 204 (018204) 

ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นข้ันกลาง คําศัพท์ใหม่จํานวน 500 คํา หลักไวยากรณ์ท่ีใช้ในกลุ่มประโยค

ท่ีมีความซับซ้อนในบริบทที่เกี่ยวกับการบ่งบอกความต้องการ การขออนุญาต การแสดงแหล่งท่ีมาของ

ข้อมูล การแสดงความขัดแย้ง การแสดงความเกี่ยวเนื่องหรือสัมพันธ์กัน 

Japanese grammar of Intermediate level. 500 new vocabularies. Grammars in more 

complex sentence used for making request, asking for permissions, citing references, expressing 

disagreements and showing  relationships. 
 

ม.ญ. 302 (018302) : ภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 4                         3(3-0-6) 

JA    302 (018302) : Intermediate Japanese 4  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ. 301 (018301) หรือตามความเห็นชอบของสาขาวิชา 

 ภาษาญ่ีปุ่นข้ันกลางถึงระดับสูง คําศัพท์ใหม่จํานวน 800 คํา หลักไวยากรณ์ท่ีใช้ในกลุ่มประโยค             

ท่ีมีความซับซ้อนในบริบทที่เก่ียวกับการปฏิเสธ กาลเวลาและการเปลี่ยนแปลง การเปรียบเทียบ การใช้

กรรมตรงและกรรมรอง การแสดงสภาพและสถานภาพ 

Intermediate to advanced Japanese. 500 new vocabularies. Grammars for constructing 

complex sentences in negation, time and change, comparison, direct and indirect objects, and 

demonstration of state and situations. 
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ม.ญ.325 (018325)  :   การอ่านภาษาญี่ปุ่น 3                        3(3-0-6) 

JA    325 (018325)  :  Japanese Reading 3 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ. 214 (018214) 

 การอ่านสื่อสิ่งพิมพ์ญ่ีปุ่นประเภทต่างๆ ท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรม การศึกษา เศรษฐกิจ  การเมือง 

และส่ิงแวดล้อม หลักการอ่าน รูปประโยค ไวยากรณ์ คําศัพท์ และสํานวน ตัวอักษรคันจิและคําศัพท์            

ท่ีใช้ในสื่อส่ิงพิมพ์ท่ีมีความยาว 800-1,000 ตัวอักษร 

Reading various kinds of Japanese printed media on topics of culture, education, 

economics, politics, and environments. Principles of reading. Sentence structures, grammars, 

vocabularies and expressions. Kanji characters and vocabularies used in Japanese printed media 

with 800-1,000 characters. 
 

ม.ญ. 326 (018326) :  การอ่านภาษาญี่ปุ่น 4                                    3(3-0-6) 

JA    326 (018326) :  Japanese Reading 4 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ.325 (018325) 

          การอ่านบทความวิชาการและบทความวิจารณ์เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม เทคโนโลยี 

เศรษฐกิจ การเมือง และปัญหาในสังคมญ่ีปุ่นปัจจุบัน ไวยากรณ์ ตัวอักษรคันจิและคําศัพท์ที่ใช้ใน              

ส่ือส่ิงพิมพ์ และส่ือออนไลน์ต่างๆ ท่ีมีความยาวตั้งแต่ 1,000 – 3,000 ตัวอักษร 

Reading Japanese academic texts and critiques on topics of society and culture, 

technology, economics, politics, and current social issues in Japan. Grammars, kanji characters and 

vocabularies used in printed media and online media with 1,000 – 3,000 characters. 
 
  

ม.ญ. 335 (018335) : การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 1     3(3-0-6) 

JA    335 (018335) :  Intermediate Japanese Listening and Speaking 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :   ม.ญ.232 (018232) และ ม.ญ. 236 (018236) 

   การฟังและการพูดประโยคท่ีซับซ้อน สํานวนและธรรมเนียมของภาษา การสนทนาตามระดับ

ความสัมพันธ์ และการสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ    

Listening and speaking complex sentence. Expressions and linguistic norms. Conversation 

according to level of relationship and conversation in various situations.  
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ม.ญ. 336 (018336) :    การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นขั้นกลาง 2   3(3-0-6) 

JA   336 (018336)  :    Intermediate Japanese Listening and Speaking 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :   ม.ญ. 335 (018335) หรือตามความเหน็ชอบของสาขาวิชา 

 การฟังบทสนทนาที่มีความยาวประมาณ 800 คํา การอธิบายสถานการณ์หรือประเด็นต่าง ๆ 

ท่ีได้จากการฟัง  โดยใช้ภาษาท่ีเป็นทางการและเหมาะสมกับสถานะทางสังคมของคู่สนทนา                   

การอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเหน็เกี่ยวกับประเด็นนั้นๆ 

Listening  conversations of approximately 800 words. Explaining situations or issues from 

listening passages with formal language appropriately and accordingly to the conversation partners. 

Discussion opinions  on listening passages. 
 

ม.ญ. 341 (018341)  :   โครงสร้างภาษาญี่ปุ่น 1      3(3-0-6) 

JA   341 (018341)  :  Structure of Japanese 1  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :   ม.ญ. 204 (018204) 

 ประเภท ชนิด หน้าท่ีของคํา และการใช้คําแต่ละชนิดในประโยคประเภทต่างๆ ในภาษาญี่ปุ่น 

Types, function, position of words and usage of each kind of word in Japanese Sentences. 
 

ม.ญ. 342 (018342) :  โครงสร้างภาษาญี่ปุ่น 2      3(3-0-6) 

JA    342 (018342) :   Structure of Japanese 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :  ม.ญ. 341 (018341) 

 ชนิดของประโยค กาลในประโยคภาษาญีปุ่่นและการณ์ลักษณะในประโยคภาษาญีปุ่่น 

 Types of Japanese Sentences, tenses and aspects in Japanese sentences. 
 

ม.ญ. 351 (018351) : ประวัติวรรณคดีญ่ีปุ่น 1        3(3-0-6) 

JA   351 (018351)   : History of Japanese Literature 1  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :   ม.ญ. 204 (018204) หรือ ม.ญ.222 (018222) 

 ประวัติวรรณคดีญ่ีปุ่นสมัยโบราณ สมัยเฮอัน และสมัยกลางโดยสังเขป ตลอดจนแนะนํา

วรรณกรรมช้ินเอกและภูมิหลังทางด้านสังคมในแต่ละสมัย 

 History of Japanese literature in ancient period, Heian period, and medieval period 

including introduction to literary masterpieces and their social background in each period. 
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ม.ญ. 352 (018352) : ประวัติวรรณคดีญ่ีปุ่น 2     3(3-0-6) 

JA   352 (018352) : History of Japanese Literature 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :   ม.ญ. 351 (018351) 

ศึกษาประวัติวรรณคดีญี่ปุ่นสมัยเอโดะ และสมัยใหม่โดยสังเขป ตลอดจนแนะนําวรรณกรรมช้ิน

เอกและภูมิหลังทางสังคมในสมัยท่ีเกี่ยวข้อง 

A brief study of the history of Edo period and modern literature including an introduction to 

major literary works with their social background. 
 

ม.ญ. 361 (018361) : สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่นรว่มสมัย    3(3-0-6) 

JA 361 (018361)   :   Social and Culture of Contemporary Japan 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ. 214 (018214)  

ลักษณะและความเปล่ียนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง และวัฒนธรรมญ่ีปุ่นตั้งแต ่            

หลังสงครามโลกครัง้ที่ 2 ถึงปัจจุบัน 

Characteristics and changes of Japanese society, economics, politics and culture after 

world war II to present. 
 

ม.ญ. 365 (018365)  :   การแปล 1       3(3-0-6) 

JA   365  (018365)  :   Translation 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน :   ม.ญ. 204 (018204) หรือ ม.ญ. 212 (018212) หรือ ม.ญ. 214 (018214) 

หลักการแปลเบื้องต้น  ปัญหาและวิธีการแก้ปัญหาในการแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย 

และจากภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น 

Basic principles in translation. Problems and problem solving in translation from Japanese 

into Thai and from Thai into Japanese. 
 

ม.ญ. 371 (018371) :   ญีปุ่่นศึกษา 1       3(3-0-6) 

JA   371 (018371)   :  Japanese Studies 1 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :  ม.ญ. 204 (018204) 

 ประเทศญี่ปุ่นในด้านการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นในสมัย

โบราณ สมัยเฮอัน สมัยกลาง และสมัยเอโดะ (10000 B.C.- 1863 A.D.) 

 Japan in various aspects including politics, economics, society and culture in ancient period, 

Heian period, Medieval period and Edo period. (10000 B.C. - 1863 A.D.) 
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ม.ญ. 372 (018372):  ญีปุ่่นศึกษา 2       3(3-0-6) 

JA   372 (018372) :  Japanese Studies 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน    :   ม.ญ. 371 (018371) 

           ประเทศญี่ปุ่นในด้านเศรษฐกิจ การปกครอง สังคม วิถีชีวิตและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นตั้งแต่สมัยเมจิ 

จนถึงสมัยสิ้นสุดสงครามโลกครัง้ที่ 2 (1864 A.D. -1945 A.D.) 

         Japan in various aspects including economics, politics, society, way of life and culture in  

Meiji period until the end of World War II (1864 A.D.-1945 A.D.) 
 

ม.ญ. 421 (018421) :  ภาษาเขียนเพ่ือการส่ือสาร     3(3-0-6) 

JA    421 (018421)  :   Written Communication in Japanese 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : ม.ญ. 323 (018323) หรือ ม.ญ. 326 (018326)  

 การเขียนจดหมายประเภทต่างๆ การเขียนบัตรในโอกาสต่างๆ และการกรอกแบบฟอร์ม

ประเภทต่างๆ เป็นภาษาญี่ปุ่น 

 Writing several kinds of letters, writing cards for various occasions and filling various kinds 

of forms in Japanese 
 

ม.ญ. 435 (018435)  :   สนทนาภาษาญี่ปุ่นเชิงธุรกิจ     3(3-0-6) 

JA   435 (018435)    :    Japanese Conversation in Business 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :    ม.ญ. 232 (018232) และ ม.ญ. 236 (018236) หรือ ม.ญ. 332 (018332) 

วัฒนธรรมการทํางานขององค์กรธุรกิจญี่ปุ่น ศัพท์ สํานวนท่ีใช้ในองค์กรธุรกิจญ่ีปุ่น การ

สนทนาภาษาญ่ีปุ่นในสถานการณ์ต่างๆ เชิงธุรกิจ  

Working culture of Japanese business organizations. Japanese vocabularies and expressions 

used in Japanese business organizations. Japanese conversation in various business situations.  
 

ม.ญ. 436 (018436)   :    การแปลแบบพูดถอดความ      3(3-0-6) 

JA    436 (018436)   :    Interpretation 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :   ม.ญ. 326 (018326)   

          หลักการแปลแบบพูดถอดความภาษาญี่ปุ่นเบ้ืองต้น ฝึกทักษะการฟังเพ่ือจับใจความสําคัญ 

และทักษะอืน่ ๆ ท่ีจําเป็นสําหรับงานล่าม การฝึกแปลแบบพูดถอดความจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย 

และจากภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น โดยมีระดับความเรว็ในการพูดท่ีเป็นธรรมชาต ิ

Basic principles of interpretation in Japanese. Practice in listening skills for grasping main 

idea and other useful skills for interpretation. Practice in interpretation from Japanese into Thai and 

from Thai into Japanese in natural speed.  
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ม.ญ. 438 (018438) :  ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการท่องเที่ยว     3(3-0-6) 

JA   438 (018438)  :   Japanese for Tourism 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :  ม.ญ. 232 (018232) และ ม.ญ. 236 (018236) หรือ ม.ญ. 332 (018332) 

ศัพท์  สํานวน และรูปประโยคภาษาญี่ปุ่นท่ีใช้ในธุรกิจท่องเท่ียว ความรู้พ้ืนฐานท่ีจําเป็นในอาชีพ

มัคคุเทศก์ ความรู้ท่ัวไปเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ศาสนา ความเชื่อ ประเพณี เทศกาลต่างๆ วัฒนธรรม 

สถานที่ท่องเท่ียวของไทยและเชียงใหม่ การฝึกในสถานการณ์จริง 

Vocabulary, expressions and sentence patterns used in tourism. Basic knowledge for tourist 

guides. General knowledge in history, religion, superstition, tradition, festival, culture, and tourist 

attractions in Thailand and Chiang Mai. Practice in a real trip. 
 

ม.ญ. 465 (018465)  :   การแปล 2                      3(3-0-6) 

JA   465 (018465)  :   Translation 2 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน  :   ม.ญ. 365 (018365) หรือตามความเหน็ชอบของสาขาวิชา 

การพัฒนาทักษะการแปล การแปลคําศัพท์และประโยคที่ซับซ้อนขึ้น การฝึกแปลคําศัพท์

และประโยคท่ีซับซ้อนข้ึนจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น 

   Expanding skills in translation. Translating vocabularies and more complex sentences. 

Practice of translating vocabularies and more complex sentences from Japanese into Thai and from 

Thai into Japanese. 
 

ม.ญ. 495 (018495)    :  ระเบียบวิธีวิจัยและการเขียนรายงานภาษาญี่ปุ่น  3(3-0-6) 

JA  495 (018495)      :  Research Methodology and Writing Report in Japanese 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน   :   ม.ญ. 326 (018326) หรือตามความเหน็ชอบของสาขาวิชา 

 ระเบียบวิธีวิจัย  การเขียนรายงานวิชาการตามระเบียบวิธีวิจัยด้านมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์เป็นภาษาญ่ีปุ่น 

Research Methodology.  Writing Japanese academic report  following the steps of 

conducting research  in Humanities and Social Sciences. 
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ม.ญ. 498 (018498):   สหกิจศึกษา               6 หน่วยกิต 

JA   498 (018498) :   Cooperative  Education 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน: ม.ญ.342 (018342) หรือ ม.ญ.352 (018352) หรือ ม.ญ.372 (018372); และ           

                             ม.ญ.395 (018395) หรือ ม.ญ.495 (018495) 

 นักศึกษาต้องไปฝึกปฏิบัติงานในหน่วยงานภาครฐั หรือเอกชนเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์

อย่างต่อเนื่อง โดยปฏิบัติงานเสมือนพนกังานในหน่วยงานนั้นๆ ภายใต้การควบคุมดูแลของพนักงาน               

พี่เล้ียง อาจารย์ท่ีปรึกษา และคณะกรรมการจากสาขาวิชา การให้ลําดับข้ันเป็นท่ีน่าพอใจ (Satisfactory 

= S)  หรือไม่เป็นท่ีพอใจ (Unsatisfactory = U ) 

 Students have to attend the internship at the government sector of business sector for a 

minimum period of 16 weeks as a staff in the organization under the supervision of the assigned 

person, and committees from Japanese Language Division. Grading will be given on Satisfactory 

(S) and Unsatisfactory (U) basis. 
 

ม.ญ. 499 (018499) :   สัมมนาภาษาญี่ปุ่น      3(3 -0-6) 

JA   499 (018499) :   Seminar in Japanese 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน : นักศึกษาช้ันปีท่ี 4;  สําหรับนกัศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น และตามความเห็นชอบของ 

                               สาขาวิชา 

 การค้นคว้า การวิเคราะห์ และการนําเสนอผลการค้นคว้า และอภิปรายในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษาญ่ีปุ่น วรรณคดีญี่ปุ่น และญี่ปุ่นศึกษา 

Research, analyze, and presentation and a discussion on Japanese language. Japanese 

literature and Japanese studies.  
 

ม.ศท. 100 (050100) :  การใช้ภาษาไทย      3(3-0-6) 

HUGE 100 (050100) :  Usage of  the Thai Language  

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน      :  ไม่ม ี

 ศึกษาและฝึกทักษะการใช้ภาษาไทย 

A study of the usage of the Thai Language and practice in writing. 
 

ม.ศท. 111 (050111) :    มนุษย์กับการแสวงหาความรู้     3(3-0-6) 

HUGE 111 (050111) :    Man and Quest for Knowledge 

เงื่อนไขท่ีต้องผ่านก่อน    :   ไม่มี 

 พัฒนาการของความคิดและวิธีคิดอันนําไปสู่ความรู้ การตั้งจุดมุ่งหมายสูงสุดในชีวิตของปัจเจก

บุคคลและของสังคม การสืบทอด เช่ือมโยงและบูรณาการความรู้ ความขัดแย้งทางความคิดใน                 

องค์ความรู้ แนวทางการอธิบายปรากฏการณ์ในสังคมปัจจุบัน 


